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оттенков как результатов креативной деятельности таких специалистов 
выявлено, что они содержат как вербальные, так и невербальные знаки: 1) их 
номинации, образованные по разным словообразовательным моделям (мета-
форическим, метонимическим, метафтонимическим, иллюстрирующих исполь-
зование их лексических компонентов во вторичной семиотической функции 
номинации цвета с прогнозируемой референцией к когнитивному контексту 
потребителей, содержащего предполагаемые рекламосоздателями фоновые 
знания (вербальный код), 2) эмоционально окрашенную вербальную интерпре-
тацию цветового оттенка, мыслимую в качестве одного из доступных средств 
воздействия на восприятие потребителей (вербальный код), 3) колористические 
образцы, сопровождающие такие номинации, визуально демонстрирующие их 
семантическую идею, и числовой код такого оттенка (невербальный код). 
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The paper treats the main approaches to analysis discourse of drama through the prism  
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or director’s treatment the play. 
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Дискурс драмы находится в числе наиболее разрабатываемых в сфере 
дискурсологии (см., например, работы Е. С. Кубряковой и О. В. Александ-
ровой, Е. Г. Логиновой, Н. Ю. Петровой и др.). Многие из таких исследо-
ваний, как правило, выполняются в русле когнитивно-дискурсивной пара-
дигмы в лингвистике. 

Именно дискурс как «речь, погруженная в жизнь», по образному выра-
жению Н. Д. Арутюновой [1], является наиболее удобной формой «упаковки» 
вербализованной информации в историческом и социокультурном контекстах. 
Иначе говоря, дискурс отражает «дух времени», который определяет его 
структуру, включая используемые для его построения стратегии и тактики. 
Кроме того, индивид и его дискурс выступают надежным средством отражения 
развития языка, а также коммуникативного и когнитивного стилей передачи 
информации, присущих социуму, этносу и человечеству в целом на определен-
ном этапе развития. Не вызывающая сомнений антропоцентрическая сущность 
продуктов дискурсивной деятельности человека, выраженная в отражении его 
личностных начал, с одной стороны, и адресации, с другой, является опре-
деляющей в современном лингвокогнитивном понимании дискурса. 

Лингвокогнитивный аспект современных дискурсивных исследований 
позволяет внедрить более широкий и одновременно глубокий подход к пробле-
мам форматирования знаний и их объективации языковыми и невербальными 
средствами. Проблема отражения содержащейся в дискурсивном образовании 
информации получает новое разрешение в аспекте взаимодействия языка и 
мышления, что позволяет вернуться к особенностям познавательной деятель-
ности как отдельно взятого индивида, так и целого лингвосоциума. Именно 
данная теоретико-методологическая основа позволяет рассмотреть взаимо-
действие знаков и знаковых систем в семиотически разнородных дискурсив-
ных пространствах, которые формируются в процессе трансформаций исход-
ного драматического дискурса в дискурсы-дериваты, позволяющие изменить 
сюжетные линии, объем и интонирование реплик персонажей, добавить 
нетребуемые артефакты, задействовать зрителя в ход действия. Все же на 
передний план выходят трансформации дискурсивного пространства пьесы, 
включая время и место действия, семиотический код передачи информации,  
а также многочисленные изменения, касающиеся персонажей от социальных  
и этнокультурных параметров, заканчивая их элиминацией или, наоборот, 
появление новых лиц, включая ситуации, когда одну роль играют несколько 
актеров одновременно. Игра со светотехникой, музыкальными и хореографи-
ческими вставками, видеотехникой значительно расширяют каналы передачи 
информации от драматурга посредством творческой группы подготовки 
спектакля существенно расширяют возможности создателей спектакля на 
зрителя. 

Среди маргинальных компонентов драматического дискурса, которые  
задействуются командой организаторов театрального действа, выделяются 
дискурсивные комбинации: с рекламными (афиши, значки, фотографии,  
брошюры), медийными (статьи в прессе, включая интернет, теле – и видео-
сюжеты) дискурсивными практиками. 
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Результаты исследования драматического дискурса в русле когнитивно-
дискурсивной парадигмы позволяют раскрыть новые подходы к анализу
новаторских подходов, практикуемых в современном театре.
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